
参考様式第１-14号（規則第８条第 13号関係）                （日本産業規格Ａ列４） 

แบบฟอรม์ล ำดบัที ่1-14 (เกีย่วกบักฎหมำยมำตรำที ่8 วรรค 13)                                (มำตรฐำนอุตสำหกรรมญีปุ่่ นขนำด A4) 
Ａ・Ｂ・Ｃ・Ｄ・Ｅ・Ｆ 

 

雇 用 契 約 書 及 び 雇 用 条 件 書 

หนงัสอืสญัญำว่ำจำ้งงำนและหนงัสอืเงือ่นไขกำรว่ำจำ้งงำน 

 

１．雇用契約 

1. สญัญำว่ำจำ้งงำน 

 

  実習実施者        （住所：           ）（以下「甲」という。）と 

บรษิทัทีอ่บรมฝึกงำน              (ทีอ่ยู่:                            ) (ซึง่ต่อไปนี้ในสญัญำเรยีกว่ำ “นำยจำ้ง”) กบั 
  技能実習生（候補者を含む。）            （以下「乙」という。）は、 

ผูฝึ้กงำนดำ้นเทคนิค (รวมถงึผูท้ีไ่ดร้บัคดัเลอืก)                 (ซึง่ต่อไปนี้เรยีกว่ำ “ลูกจำ้ง”)  
以下の「２．雇用条件」に記載された内容に従い、雇用契約を締結する。 

ตกลงท ำสญัญำกำรว่ำจำ้งงำน โดยมสีำระส ำคญัระบุไวใ้น “2. เงือ่นไขกำรว่ำจำ้งงำน” ดำ้นล่ำงนี้ 
 

  本雇用契約は、乙が在留資格「技能実習１号」により本邦に入国して、技能等に係る業務に

従事する活動を開始する時点をもって効力を生じるものとする。 

ตวัสญัญำกำรว่ำจำ้งคอื ลูกจำ้งจะเขำ้ประเทศของนำยจำ้งโดยเป็น ผูม้ำพ ำนักอำศยัในฐำนะ “ผูฝึ้กงำนดำ้นเทคนิคแบบที ่1” 
และมำเรยีนรูก้ำรท ำงำนทีเ่กีย่วขอ้งกบัเทคนิคต่ำง ๆ เพื่อฝึกฝนใหเ้กดิควำมเชีย่วชำญช ำนำญกำร 

 

  雇用条件書に記載の雇用契約期間（雇用契約の始期と終期）は、乙の入国日が入国予定日と

相違する場合は、実際の入国日に伴って変更されるものとする。 

ระยะเวลำสญัญำกำรจำ้งงำนทีร่ะบุในหนงัสอืเงือ่นไขกำรว่ำจำ้งงำนนัน้ ในกรณีทีว่นัก ำหนดเดนิทำงของลูกจำ้งถูกเลื่อนออกไป 
จะเปลีย่นแปลงระยะเวลำใหต้รงกบัวนัจรงิทีลู่กจำ้งเดนิทำงเขำ้ประเทศ 

 

  なお、乙が何らかの事由で在留資格を喪失した時点で、本雇用契約は終了するものとする。 

อน่ึง หำกลูกจำ้งกระท ำกำรอนัใดซึง่ส่งผลใหส้ญูเสยีสทิธิใ์นกำรพ ำนักไป ถอืว่ำสญัญำกำรว่ำจำ้งงำนเป็นอนัสิน้สุด 
 

  本書は２部作成し、甲乙それぞれが保有するものとする。 

เอกสำรน้ีจดัท ำขึน้ 2 ฉบบั คู่สญัญำทัง้สองฝ่ำยต่ำงถอืไวค้นละฉบบั 

 

２．雇用条件 

2. เงือ่นไขกำรว่ำจำ้งงำน 

Ⅰ．雇用契約期間 
ระยะเวลำของสญัญำกำรว่ำจำ้งงำน 
１． 雇用契約期間 

   ระยะเวลำของสญัญำกำรว่ำจำ้งงำน 
  （    年  月  日 ～     年  月  日）        入国予定日    年  月  日 
      (                       ปี         เดอืน      วนั     ถึง                             ปี         เดอืน        วนั )                                    ก ำหนดกำรเดนิทำงเขำ้ญี่ปุ่ น                ปี         เดอืน        วนั  



２． 契約の更新の有無 
กำรต่อสญัญำ 

   ☐ 契約の更新はしない    ☐ 原則として更新する 
   ไม่มกีำรต่อสญัญำ                                                 ตำมหลกัจะมกีำรต่อสญัญำ 

   ※ 会社の経営状況が著しく悪化した場合等には、契約を更新しない場合がある。 

*  ในกรณีทีส่ภำวะกำรด ำเนินกจิกำรย ่ำแย่ลงอย่ำงมำก อำจจะไม่มกีำรต่อสญัญำ 

 ３．更新上限の有無 

มขีดีจ ำกดักำรต่ออำยุหรอืไม่ 

   ☐ 無 ☐ 有 （更新  回まで / 通算契約期間  年まで） 

      ไม่ม ี    ม ี  ( ต่ออำยุได ้      ครัง้  /  รวมระยะเวลำสญัญำทัง้หมดได ้      ปี ) 
 

Ⅱ．就業（技能実習）の場所 

    สถำนทีท่ ำงำน (ฝึกงำนดำ้นเทคนิค) 

（変更の範囲）   

（ ขอบเขตกำรเปลีย่นแปลง）  

            

（就業（技能実習）の場所等を実際に変更する場合には、軽微変更届出書を提出する必要があることにご留意ください。）  

（โปรดทรำบว่ำ ถ้ำหำกมกีำรเปลีย่นแปลงสถำนทีท่ ำงำน(ฝึกงำนดำ้นเทคนิค) จ ำเป็นตอ้งยื่นเอกสำร แจง้กำรเปลีย่นแปลงเล็กน้อย） 

 

Ⅲ．従事すべき業務（職種及び作業）の内容 

    เน้ือหำงำนที่ควรจะตอ้งปฏบิตั ิ(ต ำแหน่งและเน้ืองำน) 

 

                            （変更の範囲）  

（ ขอบเขตกำรเปลีย่นแปลง）   

            

（従事すべき必須・関連・周辺業務の各作業の内容を実際に変更する場合には、軽微変更届出が必要であることにご留意ください。）  

（ โปรดทรำบว่ำ ถ้ำหำกมกีำรเปลีย่นแปลง ชื่อเน้ือหำงำนทีจ่ ำเป็นตอ้งท ำ งำนทีเ่กีย่วขอ้ง หรอืงำนทีพ่่วงต่อกนั จ ำเป็นตอ้งยื่นเอกสำร แจง้กำรเปลี่ยนแปลงเลก็น้อย ) 
Ⅳ．労働時間等 
     จ ำนวนชัว่โมงกำรท ำงำนและอื่น ๆ 

１． 始業・終業の時刻等 
           เวลำเริม่งำนและเลกิงำน 

 (1)始業  （  時  分）   終業  （  時  分）   （１日の所定労働時間数   時間  分） 

       เริม่งำน  (  นำฬกิำ  นำท)ี                       เลกิงำน      (  นำฬกิำ  นำท)ี          (จ ำนวนชัว่โมงกำรท ำงำนใน 1 วนั      ชัว่โมง  นำท)ี 
 (2)【次の制度が労働者に適用される場合】 
  กรณีที่มกีำรใชร้ะบบดงัต่อไปน้ีกบัลูกจำ้ง 

  ☐ 変形労働時間制：（    ）単位の変形労働時間制 

        ระบบชัว่โมงกำรท ำงำนที่ปรบัเปลีย่นได ้: ระบบชัว่โมงกำรท ำงำนที่ปรบัเปลี่ยนไดใ้นหน่วย (                ) 
   ※ １年単位の変形労働時間制を採用している場合には、母国語併記の年間カレンダーの写し及び労働基準監督署へ届け出た変形労働時間制に

関する協定書の写しを添付する。 

  *  ในกรณทีีใ่ชร้ะบบชัว่โมงกำรท ำงำนทีป่รบัเปลีย่นไดใ้นหน่วย 1 ปี จะต้องแนบส ำเนำปฏทินิระยะเวลำ 1 

ปีทีเ่ขยีนระบุดว้ยภำษำแม่ของผูฝึ้กงำน、พรอ้มกบัส ำเนำขอ้ตกลงทีเ่กี่ยวขอ้งกบัระบบชัว่โมงกำรท ำงำนทีป่รบัเปลีย่นไดซ้ึ่งไดย้ื่นเรื่องไปยงัหน่วยงำนทีก่ ำกบัดูแลมำตรฐำนแรงงำน 

  ☐ 交代制として、次の勤務時間の組合せによる。 
ระบบทีเ่ขำ้งำนเป็นกะ จะจดัจ ำนวนชัว่โมงท ำงำนแบบเป็นกะดงัน้ี 

   始業（  時  分） 終業（  時  分） （適用日      、１日の所定労働時間   時間  分） 

เริม่งำน (     นำฬิกำ      นำท)ี     เลกิงำน  (       นำฬิกำ     นำท)ี   (วนัทีเ่ขำ้งำน         , จ ำนวนชัว่โมงกำรท ำงำนใน 1 วนั          ชัว่โมง         นำท)ี 
   始業（  時  分） 終業（  時  分） （適用日      、１日の所定労働時間   時間  分） 

เริม่งำน (     นำฬิกำ      นำท)ี     เลกิงำน  (       นำฬิกำ     นำท)ี   (วนัทีเ่ขำ้งำน         , จ ำนวนชัว่โมงกำรท ำงำนใน 1 วนั          ชัว่โมง         นำท)ี 
   始業（  時  分） 終業（  時  分） （適用日      、１日の所定労働時間   時間  分） 

เริม่งำน (     นำฬิกำ      นำท)ี     เลกิงำน  (       นำฬิกำ     นำท)ี   (วนัทีเ่ขำ้งำน        , จ ำนวนชัว่โมงกำรท ำงำนใน 1 วนั            ชัว่โมง        นำท)ี 
 ２．休憩時間  （    ）分 

   เวลำพกั             (                 ) นำท ี
 ３．１か月の所定労働時間数   時間  分 （年間総所定労働時間数    時間） 

จ ำนวนชัว่โมงกำรท ำงำนใน  1 เดอืน     ชัว่โมง      นำท ี          (จ ำนวนชัว่โมงกำรท ำงำนต่อปี            ชัว่โมง) 
 ４．年間総所定労働日数   （１年目   日、２年目   日、３年目   日） 

  จ ำนวนวนัท ำงำนรวมในแต่ละปี            (ปีที ่1   วนั,  ปีที ่2   วนั,     ปีที3่   วนั) 
 

 ５．所定時間外労働の有無   ☐ 有    ☐ 無 



     มกีำรท ำงำนนอกเหนือเวลำที่ก ำหนด      ม ี         ไม่ม ี
   ○詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条、第  条～第  条 

รำยละเอยีดใน ○ คอืขอ้บงัคบักำรท ำงำนขอ้ที่  ถึงขอ้ที่  , ขอ้ที่  ถงึขอ้ที่  , ขอ้ที ่       ถึงขอ้ที่       .     

Ⅴ．休日 วนัหยุด 
  ・定例日：毎週   曜日、日本の国民の祝日、その他（          ） （年間合計休日日数  日） 

  วนัหยุดประจ ำ : ทุกวนั   ของแต่ละสปัดำห,์ วนัหยุดนักขตัฤกษ์ของประเทศญี่ปุ่ น, อื่น  ๆ(                                                   )             (จ ำนวนวนัหยุดรวมต่อปี      วนั) 
  ・非定例日：週・月当たり   日、その他（           ） 

  วนัหยุดพเิศษ : จ ำนวน      วนัต่อสปัดำห ์/ เดอืน,  อื่น  ๆ(                                                 )          

○詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条 

รำยละเอยีดใน ○ คอืขอ้บงัคบักำรท ำงำนขอ้ที่  ถึงขอ้ที่  , ขอ้ที่  ถงึขอ้ที ่    .  

Ⅵ．休暇 วนัลำพกัรอ้น 
 １．年次有給休暇   ６か月継続勤務した場合→    日 

  วนัลำพกัรอ้นประจ ำปีแบบไดค่้ำจำ้ง        ในกรณีทีท่ ำงำนต่อเน่ืองครบ 6 เดอืน →        วนั 
            継続勤務６か月未満の年次有給休暇（☐ 有    ☐ 無） →   か月経過で   日 

            วนัลำพกัรอ้นประจ ำปีในกรณีที่ท ำงำนต่อเน่ืองยงัไม่ครบ 6 เดอืน (  ม ี   ไม่ม)ี → ท ำงำนครบ       เดอืน ไดว้นัหยุด     วนั 
 ２．その他の休暇   有給（           ）  無給（           ） 
  วนัลำอื่น ๆ          ลำแบบไดร้บัค่ำจ้ำง (             )    ลำแบบไม่ได้รบัค่ำจำ้ง (         )        

 ○詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条 

รำยละเอยีดใน ○ คอืขอ้บงัคบักำรท ำงำนขอ้ที่  ถึงขอ้ที่  , ขอ้ที่  ถงึขอ้ที ่    .  

Ⅶ．賃金 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

１．基本賃金   ☐ 月給（       円）  ☐ 日給（       円）  ☐ 時間給（       円） 

        ค่ำจ้ำงพื้นฐำน                      รำยเดอืน (               เยน)              รำยวนั   (              เยน)                รำยชัว่โมง  (           เยน) 

※月給・日給の場合の１時間当たりの金額（      円） 

ในกรณีค่ำจำ้งรำยเดอืนและรำยวนั ค่ำจำ้งต่อ 1 ชัว่โมงคดิเป็นเงนิ (      เยน) 

※日給・時給の場合の１か月当たりの金額（      円） 

ในกรณีค่ำจำ้งรำยวนัและรำยชัว่โมง ค่ำจำ้งต่อ 1 เดอืนคดิเป็นเงนิ (       เยน) 

２．諸手当（時間外労働の割増賃金は除く） 

        เงนิสวสัดกิำร (ไม่รวมค่ำจำ้งทีเ่พิม่ขึน้จำกกำรท ำงำนล่วงเวลำ) 

  (a)（        手当  月      円／計算方法：                          ） 

      (เงนิช่วยเหลอืค่ำ      เดอืนละ       เยน / วธิคี ำนวณ :                           ) 

  (b)（        手当  月      円／計算方法：                          ） 

      (เงนิช่วยเหลอืค่ำ      เดอืนละ       เยน / วธิคี ำนวณ :                           ) 

    (c)（        手当  月      円／計算方法：                          ） 

      (เงนิช่วยเหลอืค่ำ      เดอืนละ      เยน / วธิคี ำนวณ :                           ) 

  (d)（        手当  月      円／計算方法：                          ） 

      (เงนิช่วยเหลอืค่ำ      เดอืนละ       เยน / วธิคี ำนวณ :                           ) 

３．１か月当たりの支払い概算額（１＋２）                 約（            円）（合計） 

           จ ำนวนเงนิรวมทีจ่่ำยใหต้่อ 1 เดอืน (1 + 2)                                                                              ประมำณ (                                 เยน) (รวมทัง้หมด) 

４．労使協定に基づき賃金支払時に控除する項目                                   ☐ 無    ☐ 有  

           รำยกำรทีห่กัออกในเวลำจ่ำยค่ำจำ้งโดยองิจำกขอ้ตกลงกำรบรหิำรจดักำรแรงงำน                           ไม่หกั                     หกั 

(a) 税 金                                   （約          円） 

ภำษี         (ประมำณ       เยน) 

(b) 社会保険料・労働保険料等 各種保険料                      （約          円） 

ค่ำประกนัสงัคม ค่ำประกนักำรท ำงำน ค่ำประกนัต่ำง ๆ      (ประมำณ       เยน) 

(c) 食費・居住費                                   （約          円） 

ค่ำอำหำร ค่ำทีพ่กั        (ประมำณ       เยน) 

(d) その他（    ）（適宜欄を追加し、内訳及び内訳ごとの金額を明らかにすること）（約          円） 

อื่น (               ) (เพิม่ช่องส ำหรบักรอกตำมควำมเหมำะสม และแสดงชื่อรำยกำรและจ ำนวนเงนิแต่ละรำยกำรให้ชดัเจน)  (ประมำณ       เยน) 

５．手取り支給額（３－４）                        約（            円）（合計） 

  จ ำนวนเงนิทีจ่่ำยจรงิ (3 - 4)                                                                                                                ประมำณ (                                 เยน) (รวมทัง้หมด) 

※欠勤等がない場合であって、時間外労働の割増賃金等は除く。 

 

 

 

 

 



* ส ำหรบักรณีไม่มกีำรขำดลำมำสำยและไม่รวมเงนิพเิศษของค่ำท ำงำนล่วงเวลำ  

 ６．所定時間外、休日又は深夜労働に対して支払われる割増賃金率 

            อตัรำค่ำจำ้งทีเ่พิม่ขึน้ซึ่งจะจ่ำใหใ้นกรณีท ำงำนล่วงเวลำกำรท ำงำนในวนัหยุดและกำรท ำงำนช่วงเวลำกลำงคนื 

  (a) 所定時間外  法定超月60時間以内  （     ）％、              法定超月60時間超   （     ）％ 

        ท ำงำนล่วงเวลำ  ไม่เกนิ 60 ชัว่โมงต่อเดอืนตำมกฎหมำย    (             ) %,     เกนิ 60 ชัว่โมงต่อเดอืนตำมกฎหมำย     (             ) % 

           所定超         （     ）％ 

          เกนิกว่ำก ำหนด                                  (                    ) % 

  (b) 休日     法定休日   （     ）％、  法定外休日   （     ）％ 

        วนัหยุด         วนัหยุดตำมกฎหมำย (                ) %,               วนัหยุดทีก่ฎหมำยไม่ไดก้ ำหนด (              ) % 

  (c) 深夜     （     ）％ 

        ท ำงำนในช่วงเวลำกลำงคนื  (           ) % 

 ７．賃金締切日   ☐ 毎月   日、 ☐ 毎月   日 

  วนัตดัรอบเงนิ    ทุกวนั    ของเดอืน,        ทุกวนั  ของเดอืน 

 ８．賃金支払日   ☐ 毎月   日、 ☐ 毎月   日 

  วนัจ่ำยเงนิเดอืน   ทุกวนั  ของเดอืน,      ทุกวนั  ของเดอืน 

 ９．賃金支払方法  ☐ 通貨払（現実に支払われた額を確認することができる方法による）   ☐ 口座振込み  

  วธิกีำรจ่ำยเงนิเดอืน               จ่ำยเป็นเงนิสด (จ่ำยดว้ยวธิทีีส่ำมำรถตรวจสอบจ ำนวนเงนิที่ไดร้บัไดจ้รงิ)                                                     โอนเขำ้บญัชธีนำคำร 

 10．昇給      ☐ 有（昇給時期、昇給の考え方                         ）、 ☐ 無 

  กำรขึน้เงนิเดอืน                     ม ี  (ช่วงเวลำทีข่ ึน้ วธิคี ำนวณเงนิทีไ่ดข้ึน้      ),                     ไม่ม ี

 11．賞与      ☐ 有（支給時期、賞与額の考え方                        ）、 ☐ 無 

  โบนัส              ม ี  (ช่วงเวลำทีจ่่ำย วธิคี ำนวณเงนิโบนัส      ),                     ไม่ม ี

 12．退職金     ☐ 有（支給時期、退職金の考え方                        ）、 ☐ 無 

  เงนิชดเชยกรณีทีใ่หเ้มื่อออกจำกงำน   ม ี  (ช่วงเวลำทีจ่่ำย วธิคี ำนวณเงนิชดเชย     ),                     ไม่ม ี

 13. 休業手当    ☐ 有（率                             ） 

  เงนิชดเชยกรณีทีบ่รษิทัหยุดด ำเนินกำร ม ี (สดัส่วน                    ) 

Ⅷ．退職に関する事項 รำยกำรทีเ่กีย่วขอ้งกบักำรลำออก 
 １．自己都合退職の手続（退職する    日前に社長・工場長等に届けること） 
   ขัน้ตอนส ำหรบักำรลำออกดว้ยเหตุผลส่วนตวั (ตอ้งยื่นทีผู่จ้ดักำรโรงงำน / ประธำนบรษิัทล่วงหน้ำเป็นเวลำ  วนัก่อนลำออก) 
 ２．解雇の事由及び手続 เหตุผลและขัน้ตอนกำรเลกิจำ้ง 
   解雇は、やむを得ない事由がある場合に限り少なくとも30日前に予告をするか、又は30日分以上の平均賃金を支払って解雇す

る。技能実習生の責めに帰すべき事由に基づいて解雇する場合には、所轄労働基準監督署長の認定を受けることにより予告も平

均賃金の支払も行わず即時解雇されることもあり得る。 

   ในกำรเลกิจำ้ง เฉพำะในกรณีทีม่เีหตุอนัหลกีเลีย่งไม่ได ้อย่ำงน้อยทีสุ่ดตอ้งแจ้งล่วงหน้ำ 30 วนั หรอืเลกิจำ้งโดยจ่ำยค่ำจ้ำงเฉลีย่ของระยะเวลำตัง้แต่ 30 วนัขึ้นไป 
ในกรณีของกำรเลกิจ้ำงดว้ยเหตุอนัเน่ืองมำจำกควำมบกพร่องของผูฝึ้กงำน เมื่อไดร้บักำรอนุมตัจิำกผูอ้ ำนวยกำรกองก ำกบัดูแลมำตรฐำนแรงงำนทีม่อี ำนำจสัง่กำร 
สำมำรถเลกิจ้ำงไดท้นัทโีดยไม่ตอ้งมกีำรแจ้งล่วงหน้ำ และไม่จ ำเป็นตอ้งจ่ำยค่ำจ้ำงเฉลีย่ 

○詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条 

รำยละเอยีดใน ○ คอืขอ้บงัคบักำรท ำงำนขอ้ที่  ถึงขอ้ที่  , ขอ้ที่  ถงึขอ้ที ่    .  

Ⅸ．宿泊施設に関する事項 รำยกำรทีเ่กีย่วขอ้งกบัสถำนที่พกั 

１．名称等 名称（       ）   形態 ☐ 寮（寄宿舎）  ☐ 賃貸住宅  ☐ その他（       ） 

           ชื่อและอื่น  ๆ ชื่อทีพ่กั                                                          ประเภททีพ่กั         หอพกั (หอใน)                          ทีพ่กัให้เช่ำ                อื่น ๆ 

２．所在地（〒   －   ）                           （電話  －  －  ） 

             ทีอ่ยู่ (รหสัไปรษณีย ์          -               )                                                                                                                                               (หมำยเลขโทรศพัท์       -        -          )  

３．規模 面積（     ㎡）、収容人員（     人）、1人当たり居室（     ㎡） 

    สดัส่วน   พื้นที ่(                   ตร.ม.)                 จ ำนวนผูอ้ำศยั (                               คน)     เน้ือทีข่องหอ้งพกัส ำหรบั 1 คน (                            ตร.ม.)  

４．技能実習生の負担額（                    ） 

  อตัรำค่ำใชจ้่ำยทีผู่ฝึ้กงำนดำ้นเทคนิคตอ้งรบัผดิชอบ (                                                                                           ) 

 

Ⅹ．その他 อื่น ๆ 

  ・社会保険・労働保険の加入状況（☐ 厚生年金 、☐ 国民年金 、☐ 健康保険 、☐ 国民健康保険 、☐ 雇用保険 、 

☐ 労災保険、☐ その他（    ）） 



   สถำนะกำรท ำประกนัสงัคมและประกนักำรท ำงำน      (     เงนิบ ำนำญสวสัดกิำร,       เงนิบ ำนำญของรฐั,       ประกนัสุขภำพ,       ประกนัสุขภำพของรฐั,       ประกนักำรจำ้งงำน,      
ประกนัอุบตัเิหตุในกำรท ำงำน,     อื่น  ๆ(                           ) 

  ・雇入れ時の健康診断        年     月 
   กำรตรวจสุขภำพเมื่อรบัเขำ้ท ำงำน          ปี       เดอืน 
  ・初回の定期健康診断        年     月 （その後     ごとに実施） 

   กำรตรวจสุขภำพเป็นประจ ำครัง้แรก               ปี      เดอืน (หลงัจำกนัน้ ใหต้รวจทุก  ๆ                    )     

・雇用管理の改善等に関する事項に係る相談窓口 

เคำน์เตอรใ์หค้ ำปรกึษำเกีย่วกบักำรปรบัปรุงจดักำรกำรว่ำจำ้งและอื่น ๆ 

   部署名       担当者職氏名               （連絡先           ） 

   ช่ือแผนก        ช่ือผู้รับผิดชอบ                 （ ตดิต่อไดท้ี ่          ） 
以上のほかは、当社就業規則による。就業規則を確認できる場所や方法（                         ） 

กฎระเบยีบขอ้บงัคบักำรท ำงำนของบรษิัท นอกเหนือจำกที่กล่ำวมำขำ้งตน้  สำมำรถตรวจสอบกฎระเบยีบขอ้บงัคบักำรท ำงำนไดท้ี ่วธิกีำรตรวจสอบ 
（                        ） 

 

 
          年    月     日  締結 

      วนัทีเ่ซน็สญัญำ    ปี    เดอืน     วนั  

甲                ○印      乙                 

นำยจำ้ง              ตรำประทบั       ลูกจำ้ง                   
  

 （実習実施者名・代表者役職名・氏名・捺印）                          （技能実習生の署名）  

(ชื่อบรษิทัทีอ่บรมฝึกงำน / ชื่อตวัแทนบรษิทั / ชื่อเจำ้หน้ำที ่/ ประทบัตรำ)                     (ลำยเซน็ผูฝึ้กงำนดำ้นเทคนิค) 


